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- Pri mlekarjn. Polovica in Eetrtinka. Platal ga je. Iz norisnice. : “
Obiskovalee: ‘‘Koliko mleka pa Gospod Teleb, ki se je oZenil z me- Castnik: ““Jaz $e misem" videl bolj Nedavno sem obiskal neko noris- _
vam dajo vasSe krave vsaki dan?’’ ko vdovo, je svojo Zeno predstavil mneumnega cloveka na svetu kot vas. nieo medaleé¢ od tukaj. Zdravmik mi ;
Mlekar: ‘*Sedem litrov!’’ nekemu prijatelju, rekoé: . Ali imate kakega brafta?’” razkaze vse. Tako pridemo tudi v
Obiskovalee: ‘“To je malo! S tem ‘‘Predstavljam ti mojo polovieo!'” . Regrut: ‘‘Jednega.’’ neko celico. V njej vidimo moza,
seveda me morete izhajati!’’ A prijatelj mu je dobrohotno opa-  Castnik: ‘“Ali je pravtako neumen kteri je imel v rokah malo, leseno
Mlekar: ‘Seveda me. Mleko je pre-  zil: kot vi??’ punéko, ktero je meprenehoma obje- :
poceni. Zato nalijem vselej Se ka- ““To mi prav reteno! Reéi moras i.{egl‘ut: e bolj!?? mal in poljuboval. o
kih deset litrov vode, da ostane kak  Fetrtinko} ker je bila ze poloviea dru- Castmik : “K_aj pa je?’’ ‘‘Kaj pomeni to?’’ vpraSam zdrav-
krajear ‘pri hisi.”’ zega !’ Regrat ¢ ““Castnik!?’ nika. _
““Ta moZ je ljubil neko dekle, ka-
o G 4 tero ga pa ni marale in se je poroéilo
0j, ti otroci! Slabo razumela. z drugim’’, mi odvrne. ‘‘Zaradi te-
Komaj Stiriletni Edvard je vprasal za je ta znorel, V svoji norosti sma-
minker: tra puncko za tisto dekle in je ves
¢¢Mama, kaj pa‘so angelji?”’ sreden.? 8
- Mater: ‘“Angelji so nebeska bitja, Zamiiljen grem z zdravnikom v so-
ki imajo peroti!’’ : sedno celiep. Tam zagledam nekega
Edvard: ¢ Kake panto, da nad ata moia.rkteri se_je neprestano - zaga-
vedno ‘pravi ‘‘angelj moj?’ madi so- njal z glave v steno. :
bariei, ‘éeravno ona mima peroti?’’ ‘“Kaj je pa s tem?"” poizvedu- L
Matiz ‘A tako! No_._TE)é"- ze videl, iem, TR :' = =
L kalh hasteismReat SRSSSSUNS T4 To partistir Breri jao Elvaduie - o
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Dajlovasku pismu
loncmana Urbana.

-—o—
Preliib muj Komar:—

Kaj maj vam povajm, kiilku cajta
sm spau u Seleanavm skedne? Ta
prvé sm se zbrihtou ob trijeh zjiitraj,
pa sm rieku: Urban, le Se ga potieg-
ne, sa je fe tma.

Driigé sm se obiidu ob deseath zve-
tier, pa je blu spiet tma. Trieté sm
priu h seab ob sedmh zvelier, jest sm
mislu de je pa ziitraj. Ustou najsm,
k najsm adn ta zgudneh.

Toku sm leaZou in spau eajla dva
dni in dvaj noéi.

K sm ustou, sm biu tak ku srna.
Aneajt sm hodu okul skedne, polej
sm pa rieku:

‘‘Le pajmo, Urban, tiikaj je preveé
dougéas. Ana sama hisa, pa Se ta fo-
ku ne samem. Nak, tu naj zame, k sm
nevajen na ldi.’’

Kam b jo obrnu? U trg griem. Tam
je doste hi§, doste 1di — najkaj se
buo Zie dublu. RajveZ sm biu prez
souda.

Pr Seleane m skiihajo malu muaé-
neka pa kislega mlajka. Grdu so se
drzale, k so mislele, de jm buam kaj
pomagou pr dajle, pa sm prSu samm
spat.

Ku snajm, jo kar podurham prte
trge. Gore pr Stacjone sriefam graj-
sk~~a Marna, ktierga imajo zetu u
zruae, de se m s*:;.je*r). On j malu
.lr.'kur bl |
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pogovort kaj driizga. Kaj pravs, al b
blu kaj zame u grade?’’

“Zekaj pa ne!
de. Ce m an osu oboli, buom usaj Ihku
vozu s parom,’’

‘‘Marn, jest b rad priu do kaSneh
soudu. Ka niicata vas gasput al ga-
spa kaj?’’

““Driizme b ne povajdou, teab pa
buom, zetu k s preeej take suarte ku
tale dva. An dinst b biu zate.”’

f‘Kas$n pa?”’

. ““Kukr vaj$, huad nasa gaspa hdu
ne jago. Use suarte je Zie triefla, sa-
mu medvajda Se ne. Zdaj b pa Se
tu rada. K je pa tezku lazt ze med-
vajdam, je reakla, de b m nestaula
kasno vado. K b jo pru Zrajt, b-ga
pa prevrnila. Vi§, pr tm ti lhku ze-
sluz§ kasn krajear.’”’

““Pa kaj b imu ze dajlat?’’

¢éN¢ driizga ku éakat, de b te priu
medvid zrajt.’’

““Marn ti s neujmn.’’

““Ka najse Se tga vajdu? Zetu se
pa tok dougu majnem s thuo.. Vajg,
¢lovk dobi tok tezku zlahtneka po
pamete; zetu se muare tdaj malu bl
pomajnt, kdr ga nerajma.’’

Kar z menuo paj-

“Dobr dan! Sm prSu vprasat, ce
niicate kaj meane.’’

(Gaspa malu pomisle, pa prav:

“‘Urban, najkaj petic lhkun zeslii-
ze§, e €8.”

“‘Pa rad, sa vajste, de sm vectkrat
sith ku ne. Kasn dinst pa buo?’’

““Kukr vajs, huadm jest rada me
jago. Use suarte mreine sm %e pre-
vrnila, samu medvajda Se ne. Zdag b
pa Ze tga rada. Ampk ze tuo zverjuo
je malu te$ku hodt. Zetu sm reakla,
¢e b kej kadnga starga konjne kpila.
Sa vaj§, kku mislem. Miihe huadjo ne
cukr, medvajdje — —. 32

¢¢7ie vajm, Zie vajm, mithe ne cukr,
medvajdje pa ne mrhe.”’

““Toku je, vid§. Ti poznas dolino in
vajs ze stara kluseta Pajde paJde, pa
jh najkaj nekiip.’’

“Po ¢iem jh ¢m placat?’’

‘‘Vet ne ku po piet guldmar;u

“‘Kaj buo pa muj luan?’’

¢0d usake mrhe an guldinar. Ce
ktiero enaje dobi§, je pa tiid tije.”’

““Dobru, Jest sm kuntent. Kar pnec
jo mahnem.’ -

Dala m je dvajset guldmaqu pa
sm Su.

Vedno p ozabljiv. i B

-poudne.

Zvetier sva jh z Marnam toku fua-
trala, ku b bli ze u miesu. Driigu itru
sva §&la pa z nime u Vielko goruo.

Tist plae, kamr sva jh muarala
prgnat, je pod Uastrem vrham, ane
tri ure hoda. Midva sva Sla zovol
gvisnaste ob peth ziitraj. Pruabala
sva, de b kojne malu steakle usaj po
trge, kuadr je use ze name gliedalu
in upilu. Pa naj Slu. Mrhe so blie
kuntent, de so gibale.

Polahku jo prasiva memu nuave
stifte prte Strikam.

Ku prideva do huajerja, je blu
Tiikaj se nam je prpetila
prva nesrieéa. Ana mrha, k je mua-
gla bt Se pod rancem cesarjem su-
daske konj, je potienla in krepala.
Jest sm j dau an pakle tebaka poirt,
pa naj né pomagalu. Al sm biu neuj-
men. Pakle tebaka b m lhku desiet-
krat prou prsu.

Polej sva jr furala dealeé in z ve-
liko miijo prte Uastrem vrhe.

Ku prideva ke, sva jh miselna ne-
prvu prviezat. Marn je pa rieku:

““Diisa, kaj jh buas prvezovov, sa
vide§, de ne pujde noben mekamr, &e
b sam lintver préu. Zihr s kanuanam
ustrli§ ze nime, pa se ne buo oben Se
ozru.”’

“Ima$§ prou, Marn, kukr s drgade
falen. Ka pstiva jh.”’

Sva jh piistla in $la h Lajnéke.
Tam sva imajla poéakat gaspodo,
ktiera pride drugu itru ne jago.

Kaj buom pravu, kku je presla nué.
Pila sva ga. Marn je bin rajs maln
udarjen, ampk tul’ku je pa 'va,]du,
je voda ra. ‘::1"" A Gy
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mt kojna. Ta Ziva dva sta gliedala
zalastnu, ku b tajla reé:

‘‘Vids, midva b t lhku usla, k b
muagla.’’

“Gaspa pomierjo. Pumf, je reaklu
veé k z desiet flint. Medvd se priee
ozre in glieda, kaj tu pomajne. Sa
naj vajen u Vielke gore tacga Zieg-
najne, kukr je kej pr eierkve.

Pumf! zegrmi drugé. Zdaj se med-
vt pa néveé ne skluane, ampk kar lpu
obiera sijo puat kojna.

Mttem so flinte spiet neladale in
dobil bl mierne roke.

Bum, bum, se oglase u trietje. Ana
kiigla m je 8la skuz breack, toku, de
b lhku ringlne nosu.

K je ¢etrté puaélu, je blu pa ze-
rajs. Anme se je poaesrietlu, de ga
je zedu u zadno nogao. Haodu jo #3,
ampk bl pocase. ,

Tdaj pa zeupijejo:

¢‘Huraaa, morta!’’

Prieec prteatejo jagre ukp. K pa
vidjo, 'de je 8e Ziu, jo odkiirjo.

Mean se je zdejlu preveé lie &pase.
Prjeu sm ano ranto in $u nadnga. Mal
je ricou, jest sm ga pa lopnu po de-
1 L&, de se 1= potuln.

¢¢Pstite ga,’’ zaupijejo gospa. ‘‘Ga
muarem jest ustrlet.’’

Jest sm zbajzou, medvt se je pa
ozru ne drevu in se priee prpravu, de
buo gor plajzou.

Ras t pride ne vajo in zegrabe ze
luar od gaspejne flinte.

Bumf, puaée fe ankat, medvt pa se
potoéi na tla. Take ercnije so blie Se
prehude zajn.

Gaspa griedo dol, ku vidjo, de je
niehou gibat. Polej so m dale Se an

_par &iisu, tok ide-jesbiw-vs-prelilknan.

Tu so upile po gdre. Dajale so s ro-
kie. Taku je blu, ku b bli Tiirka pre-
magale.

Medvajda so ulajkle do anga voza,
potm so ga pa z vajeme okrancleale
in fle prte trge. ~

Toku je bin ta Spas. Zdaj pa use
gavori: take jo naj, kukr je grajska
gaspa. Se medvajda se ne boji.

Jest pa pravm: Kdur toku strajle
medvajda, je bule, fe ga povabe da-
mu. Je use an zlumk. Ce prime med-
vt po mesriet ze luar in &e se ta spiet
po nesriet spruafe, je prekliemansku
malu jagrskega.

Zdaj imam fe najkaj soudu, zetu
postavam. Moguate pujdem spiet ne
kagnga medvajda, €e dobim take ja-
gre ku zadné. Ce ne, buo pa kaj dru-
zega.

Srieénu!
URBAN.

& o

Narobe svef.

Gostilnitar: ‘‘Gospoda moja, pete-
linje pojo. Cas je, da gremo spat.”’

Opraviteno ¢akanje,
¢‘Kaj gledate v prvo nadstropje?’’
¢(ospodar je pravkar zalotil svojo

%eno z nekim znancem, ko sta se po-

ljubovala. Takoj ga je zgrabil in vr-

oel skozi okno.’’

4T je #daj torej kontano. Na ko-

ga pa fe takate?’’
‘Na zeno vendar!’

il

Dva prebrisana.

Mesar: ‘‘Gospod odvetnik, prosim
za mal odgovor: Ce ukrade kak pes
salamo, ali je dolzan lastnik psa po-
vrniti Skodo ?’’

Odvetmik: ‘‘Seveda.’’

Mesar: ‘‘Potem prosim, da mi iz-
rocite deset dolarjev, ker mi je vas
pes odnesel salamo.’’

Odvetnik: ‘‘To je vse pravilno,
moj dragi. Jaz vam dolgujem deset
dolarjev. Ta svet pa, za kberega ste
me vprasali pravkar, velja dvajset do-
larjev. Prosim torej fe ideset dolar-
jev.’?

Kratka povest.

A: ““Kaj dela vaSih Zest otrok do-
ma?’’ :
- B: ““Prvi sluZi, drugi postava, trefji
zapravlja, ostali trije se pa prete-
pajo.’?

Hudoben odgovor.

“Kaksen obraz pa delas ze spet?’’
vprasa precej grda Zena svojega
moza.

‘“Nikakorsnega’’, ji odvmme fa.
‘(e bi znal namreé obraze delati,
bi imela ti %e zdavnaj druzega.’’

Dva obraza.

)

Iz Chicage.
' (Ob rni)
Iz Jolieta.

Druga cena,

Nekemn kmetur je uwmrla soproga.

Zaloval je jako, vendar se je bil poto-

lazil. A ko mu Sest mesecev pozneje*
pogine krava, se mi idal mikako po-
tolaziti. '

Neki prijatelj mu je dejal: ‘‘Saj
de,:ko fi je Zena umrla, si se potola-
#il; sedaj, ko ti je poginila krava, se
pa necées!”’

- A kmet mu je odvrnil: ‘““E, dragi
moj, ko mi je umrla Zena, so mi jih
takoj ponujali deset, a krave mi mece
ponuditi mihée!”’

A: ‘“Qlej, jaz smatram Crno kavo
po obedu kakor petat na pismo.”’

B: “Jaz tudi; vendar se moram
veckrat zadovoljiti s pismom brez pe-
catal”’

]

Dobro gospodarstvo.

A: ‘“Jaz vas me razumem, zakaj
zdihujete tako radi draginje mesa.
Jaz imam druzino, pa shajam z jed-
nim funtom na dan.”’

B: ““Kako je to mogofe? Saj vas
je pet osob.?’

A: ““To je jednostavno: Zena me
mara mesa, dekla ga ne dobi, za otro-
ke mi — meni ga pa popolnoma za-
dostuje jeden funt.”’

Odveé vprasanje.
V neko dobro obiskano
pride neki gospod in se ozira za kak
sede?. Kar pride krémar k njemu in
ga vprafa:
¢Vi nimate nilesar za sesti, kaj
ne?”’
“Imam, imam, samo stola mi manj-
ka 2

gostilno

Po svoje.

Gospa: ‘‘Dekla, ali ste omili psié-
ka??’

Dekla: ‘“Da, gospal’’

Gospa: ‘‘Zakaj pa ima tako &udna
usesa in rep?’’

Dekla: ‘‘Zato, ker sem ga ‘po¥ter-
kala in speglala’.’’

Nag otrok.

Pri utitelju dobe sina. Stiri- in pet-
letna héerka sta ga zelo veseli. Toda
zgodbe od &torklje ne moreta. vrjeti,
ker ni pozimi $torkelj v nafih krajih,
ampak daled na jugu. Zato si uditelj
zmisli drugo in pravi, da so sindka
prinesli angeljéki iz mebes. Pri tem .
ostane, — — —

H krstu pride tudi strie. Pripove-
duje tudi otrokom vesele dogodbice
in jim daje kake uganjke. Med drn-
gimi vpraSa:

“Kaj je to: ‘Iz nebes pride in mo-
SR

"“*Na8 mali bratee,”’ odvrneta oba
nakmalu,

Zlobna prijabeljica.

Gizela: ‘‘Pomisli, draga Julija, od-
kar sem bila v New Yorku, sem po-
polnoma druga Zenska; vsa sem dru-
oaéna l’’

Julija: ‘“Saj je prav, da napravis
svojemu moZu kako veselje.”’

Hudobni Francek.

Ukitelj: ‘“Tudi stari ljudje so veé-
krat zelo skoéni in gibéni. Franecek,
ali si ti opazil Ze kaj tacega pri va-
gem starem odetu?’’

Francek: ‘‘Da.”’ :

Utitelj: ‘“Povej, pri kak3ni priliki
se to zgodi?”’ :

Trancek: ‘‘Kadar jim postavim Ze-
belj na stol.’’
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Vaski pastir.

‘‘Mozje, ali ste za to, da se vzame
pastirja?’’ vprasa stari LuZar sStevil-
ne vaske moizake, kteri hodijo neiz-
.merno resnih obrazov po sobi in kade

iz dolgih pip.

. ‘4Seveda smo!’’ se oglasi veé gla-

sov.

“fTo je bolje za Zivino in za nas’’,
nadaljuje Luzan. ‘‘Prvié prihranimo
. dosti sena, drugi¢ gre pa Zivina dan-

zadnem na zrak v dobro zeleno pa-
50,” . .

““Res je, res je!’’ trdijo.

~ ‘‘Zdaj pa pride glavno: kferega
pastirja si vzamemo. Tukaj vidite
med nami Koskega GroSka, kteri je
ze nekaj let po vrsti vodil uspesno
vasko Zivino po gozdih in logeh. Onm
pozna meje, ve, ktere krepe so muha-
ste. Zdaj se gre samo Se za to, ko-
liko zahteva.’’

Grosek sedi ponizno pri peéi, opi-
ra se na veliko, zvito trompeto in se
¢ehlja z desnico za uSesmi.

¢¢No, Grofek, govoril’’

Grosek sedi kot bi ne sliSal. S svo-
jimi kratkimi nogami zgoni hitro pod
klopjo, kar, pomenja, da bi nekaj rad
rekel, a nima Se vsega skupaj.

Koneéno se globoko oddahne, raz-
prostre roke, se zagleda mekam v tla
in pravi:

“‘Lani je bilo od svetega Jurja do
svetega Mihejla petindvajset goldi-

narjev, letos  jih mora biti pa tri-
de&ﬁt.”

Izvleée veliko platnico iz Zepa in
si obriSe potan obraz.

Krokodil (za beZeéim zohozdravni-
kom) : ‘‘Ustavite se malo, hoéem po-

w

skuSati, ée imam kak slab zob.”’

!

§

Mozje molée. Le gostejsi dimi iz
tranjosti nekrvavi boji.

Kar se oglasi Pintar:

““Trideset je prevet in je. Zamo-
starski ima pet manj in ima, pa po-
lovice veé Zvine.’’

Grosek hoée nekaj reéi. Pogleda
prosece LnZarja, kteri se takoj
oglasi:

' “To je res, a ima pa lepSe pasnike.
Groska vzemimo in dajmo mu tride-
'set; bode pa bolj pazil.”’

| MoZje molée, ker se neée nikdo pre-
govarjati radi tistih par desetie, kar
Jih pride veé na vsacega.

“Torej ste zadovoljni?’’

‘“Pa maj bo!’’ se oglasijo drug za
drugimy.

YV vsaki hisi bode jedel jeden dan
in vsaka hiSa mu mora dati tisti dan
pol hleba kruha ali pa desetico.”’

‘“In poganjaéa!’’ se oglasi Grosek.

““Seveda.’’

pip pri¢ajo, da se vise v mjihovi no-’

s tem, ker je dosti moléal. Jedni so
rekli, da je tako moder, drugi pa, kte-
ri so ga poznali boljSe, so vedeli, da
mu me teée beseda posebno gladko.
Se tedaj, kadar je kako rekel, si je
pomagal z rokami, tako da so ga prej
razumeli po znamenjih kot po be-
sedah.

Drugo jutro ma vse zgodaj se je
ze glasila njegova trompeta po vasi.
Lepo je donela; ljudje so vstajali in
izganjali Zivino. VaSki psi so lajali
za njim; pri posebno visokih glasovih
pa so cvilili, kot bi jih kdo drl iz
koze. s

Tako se je glasila njegova trompeta
danzadnem, zjutraj in popoldne. Pela
je vedno ¢isto, le ob ponedeljkih so
bili njeni glasovi taki, da niso evilili
samo vaski euncki, ampak tudi kak
vaSéan. Pa kdo bi mu zameril, fe
éloveka glava boli, mu postane e huj-
Se, ¢e se napihuje kot Grosek. Saj
mjegova trompeta mni bila taka kot
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Ona: ““Ali ste uverjeni, da ne ljubite le mojega denarja, ampak tudi
mene in z menoj vred mojega psitka?’’ :
On: ““Da, da! Ljubezen do vas samih je menda tolika, kot ljubezen

vasega psitka do mene.’’

‘“%daj pa Se mekaj’’, madaljuje
Grosek. *‘Pintar, tvoja krepa je sam
vrag v kravji podobi. Zato ji moras
dati zvonee, da bodem vedel, kod jo
tresek drzi.’’

Pintar se ozre, strmi precej &asa
v Groska, a me najde mogoée primer-
nega odgovora. Zato zaéne zopet ho-
diti po hisi.

Tako so vsprejeli GroSka za va-
skega pastirja.

Grosek ni bil iz vasi, kot smo re-
kli. On je bil iz Kota, kteri mu ni
ni¢ kaj disal. Imel je tedaj kakih
petintrideset let in je bil samec. Ali
je bil lep? Ne vem, kako bi rekel.
Glave je imel izredno drobmo; pod
nosom so sriele velike brke, kiere si
je Grosek vsaj wvsak dan enkrat na-
mazal z nekim smolnatim mazilom
ter jih mavihal, da so stale kot dva
ostra rozicka: Preeej pokonéen Zi-
vot so nosile dve izredno kratki mogi.
JKer je nosil moéne éevlje z obsirni-
mi botami. so se zdele Se krajse kot
so bile. Ne moremo reéi, da je bil
tréen, a tudi me, da je bil prebrisan.
V vasi je veljal celo za kos moZaka,
ktero slavo pa si je pridobil najbrz

druge. Najbolj$i kova3ki meh bi ne
bil spravil glasova iz nje. In teika
je bila; a to ni motilo Grodka. Zve-
sto jo je nosil na rami in jo ni odloZil
niti za trenotek me. VaSki otroei so
ga veckrat prosili:

‘‘Dajte, da bodem jaz malo za-

trobil,”’

A Grofek jo ni dal iz rok. Se va-
Skim moZakom mi bilo dovoljeno po-
skusati, ¢eS, da se pokvari.

Tako je zivel damnadan.
odgnal Zivino, molée jo je prigmal. Le
kadar je zgubil kako Zivinée, je bilo
malo drucace.

Gospodinja ali gospodar doticue hi-
se sta prisla k njemu in vprasala
z vidnim strahom:

“‘Kje je nasa krava?’’

Grosek je pogledal, potem za za-
jeeljal: ‘“Ka—kaj jo ni?”’

‘“Seveda ne. Gorje ti, ¢e se je kaj
zgodilo !’

(irosek je zazarel v obraz in stekel
v gozd. Pri takih prilikah so se mu
neprenehoma majale drobme ustnice.
Kaj je govoril, se ne ve. Molil go-
tovo ni.

Molée je .

Ob delavnikih je bil Grosek zelo
priden.  Saj ni tudi mogel biti dru-
zacen;

Ob nedeljah pa je imel tudi om
svoje prosto popoldne. Tedaj je Sel
v vasko gostilno med moZakarje, me-
ril svoje fraklje in bil tih, dokler ga
ni bilo dovolj pod kapo.

Na veéer pa je hil navadno Ze trd
kot rog. Postal je zgovoren, tako
zzovoren, da je govoril polovieco veé
kot je bilo treba.

Ob lepih nedeljskih veéerih je Sel
pred hiSo, kjer so se hladili fantje
in dekleta. Majal se je pred njimi,
jeeljal in govoril nekaj od svojih lju-
bie, kterih jedna je bila toliko vredna
kot vsa vaska dekleta.

- Ko je povedal po dvakrat ali tri-
krat svoje zzodbe, rekel mu je ta ali
oni:

““GroSek, zdaj pa malo po pasje!’’

Pljunil je v roke, spravil se na vse
Stiri in lajal tako imenitno, da so
bili v tremutku vsi vaski psi okrog
njega. Potem je zdréal po Stirih kot
martinéek proti dekletom, ktera so
vrisée¢ stekla ma vse strani.

“Dobro si napravil, GroSek’’, ga
pohvalijo fantje. ‘‘Majhen si, pa
vendar beZi vse pred teboj.”’

GroSek se je pobral, mahal dolgo
z desno roko in zatrjeval, da se v la-
janju me ustrasi nobenega psa.

Tisto leto se je GroSku dogodilo
nekaj tacega, da je govorila vsa vas.
To pa je bilo takole: 2

Doli pod vasjo so bile tri kote. V
jedni izmed teh je Zivela dvajsetletna
eluha Katra, Cedno dekle je bilo, le
skoda, da je imela to napako.

Grodek je danzadnem gomil Zivino
mimo kote in pogledoval v mala o-
kenca. Ce je zagledal Katro, pokimal
je, pomizknil z desnim oéesom in se
nasmejal.

Dolgo je ostalo pri teh pozdravih.
Pozneje pa sta morala mekje govoriti,
kje, to ostane veéna tajnost. Kje bli-
zu vasi gotovo ne, ker bi se bilo go-
tovo slifalo. Saj s Katro je moral
élovek upiti, da ga je razumela,

Vrjetno.

“Ali si zapazil, kako je bilo v pe-
tek vibarno morje? Pri jasnem solnen
so pastali taki valovi, da bi se bili

kmalu vsi potopili. Kaj pravis, od
kod je bilo to?”’

¢ Ali Ze ne ves?”’

f‘N‘e.?,

#¢Moj strie se je kopal v morju.’’
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Nedolgo potem postane Grodek Ze
bolj tih. kot, po mavadi. Ni povesal
samo o¢ij. ampak tudi glavo. Kadar
je sedel kje ma samem, je nekaj ra-
. éunal ma prste, potem pa zmajeval
z glavo in se ¢ehljal za uSesmi.

Vprasali so ga vad¢anje, ée je bo-
lan. Om pa je zamiSljen pogledal in
odmajal z glavo.

Kar se raznese glas, da pritakuje
Katra: veselega dogodka. Ce je bil
v resnici vesel za koga, je seveda ve-
liko vpraSanje.

Stiskali so glave po vasi, uganje-
vali in se smejali. Dolgo se ni ve-
delo, dokler ni Katra zaupala, oziro-
ma morala povedati svejo skrivnost
njenemu otetn, kteri je danzadnem
stal s kneftro mad njo. ; Dolgo je mol-
¢ala, trpela vse, konefmo pa le pri-
znala, da je vaski pastir GroSek oée
njenega upanja.

Dolgo. je moléal Katrin oée. Mi-
slil si je: éim pozneje; tem, boljse, mo-
gote se. Se vzameta. Kaj boljSega
Katra itak ne more pricakovati. Le
kadar sta se sre¢ala z Groskom, sta
gledala vsak v svojo stram.

Koneéno —. bilo je neko medeljo
popoludne v vaSki krémi — pa je
prislo, wse na dan. Katrin ofe Fran-
cek je priSel v gostilno takoj, po ju-
Zini, sedel za mizo in praznil frakelj
za frakljem. Od zaéetka je podpiral
glavo, pozneje pa godrnjal nekaj in
tolkel s pestjo po debeli javorjevi
mizi.

Prisli so vas¢ani in ga vpraSevali,
kaj mu je.

“Ni¢”’, je odvrnil émerno in pil
dalje.

Ze proti veéeru je bilo, ko vstopi
v sobo — GroSek. | Pogleda malo
.zmedeno in hoée %e oditi. Kar za-
hredéi Francek:

““Grodek, sem! Jaz te hofem tu-
kaj pred mozmi mekaj vpraSati.’’

(Grosek pomislja malo in zardi do
uses. Rad bi-odsel, a si ne — upa.

“‘GroSek’’, nadaljuje Francek, ‘‘iun-
kaj pred mozmi te vpraSam, kaj je
z mojo Katro. Ali si ti pravi ali
ne?”’

““Jaz ne vem’’, odvrne GroSek in
povesi glavo pred vastani, kteri so
strmeli vanj in se natihoma mu-
zali.

Grd é¢lovek.

“4Ti, ali si videl, kako se je ta lepa
7enska nasmejala meni, staremn tep-
eu? Ne vem, ¢e sem vreden tega slad-
kega nasmeha.’

“Ne ves? Al hoce§ ogledalo?’’

‘‘Tako? Jaz ne vem, pravis? Jaz
pa vem, ker mi je sama povedala.’’

‘“Saj nié me reéem!’’

“Tako! Gotovo me refes, ker ni-
mas kaj. Ti si ote, to je vse. Glej,
da storis tudi svojo dolzmest.’’

‘‘{Seveda, to se mora’’, trdijo va-
scanje.

‘‘Kak$no dolznost pa?’’ wprasa
Grosek.

‘¢KakZno dolznost? Se danes poj-
di v Zupnisée, pa se daj oklicati. To
je tista dolZnost. Drugate ti napra-
vim prepoved na tistih trideset gol-
dinarjev!’’

(Grosku se stemni pred oémi. Tri-
deset goldinarjev! Od svetega Jur-
ja do svetega Mihejla mora trpeti
zanje. Zdaj bodo pa 8li. Kaj naj pa

on potne? Zdi se mu, da sedi na
#rjaviel. Ozre se parkrat proseée po

vascéanih, kot bi hotel reéi: Kaj me,
da mu jih me boste dali? A nikjer
me vidi nobene tolazbe. Vas¢ani ima-
jo danes naravnost ledene o€i zanj.

“‘Grosek’’, oglasi se jeden, ‘‘kar
vzami jo. Bo$ pa fanta imel. Kadar
ne bode tebe, bomo njega unkordali,
ker vemo, da bode imel vse tiste last-
nosti za pastirja kot ti.”’

O svetem Mihejlu pa je prignal
vriskajoé Zivino domov. Kako bi pa
ne bil vesel, saj dobi trideset goldi-
narjev! In dobil jih je Se tisti
dan, -
~ Druga leta je zginil maravnost iz
vasi, letos pa je ostal. Pomagal je
malo pri LuZarju, kteri mu je dajal
hrano. zastonj. Na veder pa je hodil
h Katri.

Le nekaj mu ni bilo prav. Dan-
nadan da kak goldinar! Ce bi ga
porabila, Katra sama, bi ne rekel nié.
A tudi drugi nzivajo iz mjegovega de-
narja. To je, kar ga boli Ce bode
Slo tiako dalje; ne bode imel za bozié-

ne praznik praznike miti beli¢a. To
se mora spremeniti.
In res se je spremenilo. Dva te-

dna pred Vsesvetmi zboli njegov sin-
¢ek in umre. Groska zapece malo za
trenutek. Potem pa zaéne misliti:
sam, prost — (Grosek, zopet si fant
in ostanes fant. Sam bos sluzil, sam
nzival.

Se tisti dan poveZe culo in jo mah-
ne proti Slemenomy Vrh gozda se
ozre po vasi, zdihne in zavriskne.
Zdi se mu, da je zopet mlad in kre-
pak kot pred leti. Dela si lepe ma-

Kaznovana radovednost.

e
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Profesor: ‘‘Sakra — to so pa zna-
menite Stevilke! Kdaj je bila hiSa
sezidana? Sedemmajst tisoé devet-
sto in — '

““Nikoli me!’’ zdihne, zamahne s
pestjo po zraku in stefe skozi vrata.

Minevali so dnevi. GroSek je hodil
zamisljen in govoril vetkrat glasno
med seboj. HujSal je in mi veé tako
pazil na Zivino kot prej. Vsak drugi
dan se mu je zgubilo kako Zivinée.
Vedno so prihajale toZbe, da je po-
pasel zdaj kornzo, zdaj zopet kako
7ito. A vaSéani so bili usmiljeni.

“¢Naj hode’’, so rekli, ‘“saj ne bode
trpelo dolgo veé.”’

Priel je veseli dogodek. GroSek je
lezel zd skednji pozno v moéi proti
ko#i, kjer je pravkar zajokal mjegov
sintek. Otrl si je solzo, segel v Zep
in dal ofetn Francku pet goldinarjev,
rekoé:

“Kupite ji, kar potrebuje, pa ne
raveijle nikomnr, da sem bil pri vas
ali da sem vam kaj dal.”

prokleta smola!’’

érte in si zagotavlja pri vseh svetmi-
kih, da me pogleda nikdar mobene
vet.

Pridel je ves vesel po dveurni hoji
do vasi in zavil naravnost v gostilno.
Pil je in pil pozno v no¢, potem pa
se zavalil pred hifo, kjer se mi nikdo
zmenil zamj.

Ko so ga drugo jutro budili, ga ni
bilo Ze veé med Zivimi. Rekli so, da
se mu je moralo vneti Zganje.

Ko so vaséani zvedeli o tem, zami-
slili so se malo in koncali:

“‘Zanj je majbolje tako!”’

& @

Iz Sole.
Téitelj: ‘‘Peter, odkod veS, da je
mesee dvesto milj od zemlje?’’
Peter: ‘‘Vi ste povedali.”’

Dobra.

Nekdo se je hotel posaliti s petlet-
nim defkom. Vprasal ga je: ‘‘Koli-
ko let imas!”’

““Pet!’’ mu je odgovoril decek.

‘‘Koliko si jih imel pa lani?’’

¢ Stiri!”?

““Lani $tiri, letos pet, Stirl in pet
je devet, torej’’, je nadaljeval oni,
““ti ima3 Ze devet let!”’

Decek je mekoliko pomislil, potem
pa vprasal: ‘‘Koliko imate pa vi
mg?n

“Dve!”’ je dobil odgovor.

‘A koliko ste jih imeli lani?’’

‘iDve!’!

Deéek je pa nato zakljuéil: ‘‘To-
rej ste pa wosel, ker imate &tiri
noge!”’

Idila.

Ljubila sta se. Bila je krasna me-
setna not. Molée sta korakala po
hribéku. roka v roki. Kot angelj ga
gleda ljubke. Vedno in vedno si sti-
skata roke in si gledata v ljubede oéi.

Naenkrat se spremeni njen krasni
obrazek. Polni, rdeéi ustnici trepetati,
usta se kréevito stisnejo. Zalne loviti
sapo, iztrga mu roke, zakrije si obraz
in — kihne.

Si ne upa.

Mati in odgojiteljica (mlada go-
spodiéna) sta devali spat malega E-
mila.

¢‘No, Bmil’’, je rekla mati, ‘‘sedaj
vosél gospodiéni lahko noé in daj jej
poljub!”’

A Emil je"odvrnil: ‘‘Ne, poljuba
ji pa ne dam; véeraj ji je hotel ata
dati poljub, a ona mu je dala klo-
futo!?’

Spoznal ga je.

Trgovee: ‘‘Ali je Smith poravnal
svoj stari raéun?”’

Uéenee: ‘‘Ne. V tisti hisi stanuje
namreé veé¢ Smithov, a neée biti nikdo
pravi. Jeden me je celo vrgel skozi
vrata.”’

Trogovee: ‘“Ta je pravi! Pojdi ga
takoj tirjat!’’

Dovolj vzroka.

Zena: ““Poglej no, kako je tale tr-

govee Zalujka 7alosten in pobit.”’
Moz : ‘“Kaj bi ne bil, ko ve, da se

prihodnji teden vrsi njegov pogreb.’’
Zera: ‘‘Tako? Nisem vedela, da je

tako holan. Kaj mu pa je pravza-

prav?”’

Moz: ‘‘Zeni se,”’
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Komar na farmi.

Komar se je navelical mestnega
zivljenja in je sklenil, da gre na far-
mo. Pomislite vendar to vroéino po
mestu. Komar se resno boji, da po-
stane nekega vrofega dne kos peéen-
ke ali Skaf vode. Zato pa le ven, le
ven na dezelo. g

Zveral si je malo culico in sedel na
vlak. Drdralo je in drdralo, dokler
ni prisel na neko postajo, kjer je vi-
del napis: Tukaj se rabi sto delav-
cev za farmo. Oglasijo naj se sami
mladi in krepki.

Sel je Komar naravnost k farmer-
ju in rekel:

‘‘Dober dan oé¢ka, Slisal sem, da
rabite delavee za farmo. Jaz bi rad
delal pri vas!”’

Farmer ga premeri od vrha do tal
in pravi:

¢“Jaz rabim delavce, ne pa grize.’’

fOho! Ali sem jaz griza? Jaz se
razumem na vse. Kar vzemite me, bo-
dete videli, da bode vse prav.’’

““Pa ostani,”” pravi. ‘‘Dolar na
dan pa hrano in stanovanje.’’

““QOrajt,”’ se je odrezal Komar, da
se pobaha malo z angleSéino.

‘¢ Ali znas angglesko?’’ vprasa far-
mer zaéuden. -

“‘Sur! Anglesko ali kitajsko je me-
ni ‘vsejedno,”’ se odreZe in udari po
prsih.

¢“Potem se pa kar preobleeci, pa poj-
di salato presajat!’’ zapove farmer.
“Populi jo in jo usadi na drugem
koneu. Pa glej, da ne bode pregosta.’’

Komarja malo zaskrbi. Kako bode
neki Slo to? Da je salata dobra z o-
ljem in jesithom, se je preprical Ze
vedkrat. Od kakega presajevanja pa
ni $e slisal do danes.

Vendar se ne sme pokazati, da ne

zna, ker ga drugace spodi.

Gre lepo na vrt in premislja, da
mu kaplja pot na suha tla.

Kako se neki to presaja? Farmer
je rekel: populi jo in jo usadi na dru-
gem koncu. Sklone se, izpuli par salat
in zaéne modrovati: tukaj, kjer je ko-
renina, je prvi konee — 'drugi bo pa
tukaj, kjer je perje. Hm, drugace

Zena:
leva. Ce bi zdaj utrl kletko in skoéil
ven, koga bi ti prej resil, otroke ali
mene?”’ ;

MOE ‘fMene!’}_

‘‘Poglej no tega groznega

tovo ne more biti. Le hitimo, da bode
veé storjenega. i

Zatne puliti salato in jo zopet vti-
kati v zemljo in sicer tako, da zakop-
lje perje, korenine pa gledajo iznad
zemlje.

ReveZz hiti kot za stavo. Vse po-
poldne dela in drugo dopoldne. Proti
vetern druzega dne pride farmer mi-
mo in Ze zdaled vpije:

“‘No, kako ti gre kaj delo? Ali si
ze konéal??”’

““Ze dopoldne, Kar poglejte, kako
je vse lepo. Prav ni¢ zelenega se ne
vidi.”?

‘“Nié zelenega?’’ se zaéudi farmer
in pride blizje. Z levico se prime za
glavo, z desnico pa pograbi neki kol
in zdihne:

“¢Strela nenmna, kaj si pa naredil!’

kako je po gredi razkopano od koko-
éij'?” i

ii vidim. 1

““Vzrok je slaba ograja.
zdaj, kaj ti je storiti?”?

i{Da'?’

Farmer odide. Komar sede pred
ograjo in jo zamiSljen opazuje.

All ves

““Vzrok je slaba ograja,’”’ je rekel
farmer. Ograja — hm. To je malo
¢udno. Ali je ograja razkopala zem-
ljo? Ne, ampak kokosi. Kdo je torej
vzrok ? Kokodi. Enkrat hote dokazati
Komar izkuSenemu in zvitemu ame-
rikanskemu farmerju, da ve Komar
nekaj veé kot on.

Ce ima ¢lovek rano na roki, ga boli
vsa roka. Ce se rana ozdravi, ozdravi
vsa roka. Rana je torej wvzrok bole-

Dober delavec.

Prvi: ‘‘Jaz ne ostanem dalje v tej sluibi.”’

Drugi: *‘Zakaj ne?”’

Prvi: ‘V‘Ra.di prevelike nevarnos{i. Poglej, kak¥ne stole nam je dal
gospodar! Clovek si Se zadremati ne upa, ker se lahko ubije, ée pade na

a7

‘‘Presadil sem salato kot ste rekli,
iz jednega konea na druzega.’’

‘‘Bivol, bizon, tur, bik, krava, tele
in tako dalje — ob vso salato si me
pripravil. Na tresek!’’

Zamahne s kolom, Komar pa po-
skoél in ujde sreéno udareu,

““Jej, jej, jej!’”’ =zdihuje farmer.
““Vsa salata.je Sla. Koreninice so se
posusile, perje odgnilo — 0-0-0-0, to
Jje grozno!’’

“‘Farmer,’’ pravi Komar. ‘‘Dajte
mi kako drugo delo. Salato sade pri
nas tako; nisem vedel, da je v Ame-
riki vse drugade.’’

‘‘Naj bode, ker ni ba& delaveev. Ti
bodem dal pa drugo delo. Ali vidi§,

¢ine, kakor je koko§ vzrok za razko-
pano zemljo. :

Kako naj torej zatne. Hm, jedno-
stavno. Plot je dober, toda kokoSi so
slabe. Hajdi torej nad koko8i, pa ne
bode Ziv krst vet prigovarjal, da je
plot slab. Torej nad koko$i, kokosi.

Brz odpre skedenj in zane vpiti:
““Cipke, &ipke.’’

Vsa kurja druZina tefe proti sked-
nju, kjer ji posiplje Komar koruzo.
Ko so vse notri, zleze lepo k vratom
in jih zapre. Potem pa plane z odpr-
tim pipeem v roki mednje, davi in
kolje kar doseze. V pol ure pa leZe
vse na podu deloma s prerezanim, de-
loma 7 naéetim vratom.

Ponosno ubriSe Komar pipee ob
hlaée, ga spravi in gre zadovoljno
proti farmerjevi hisi:

““Kaj pa postavas!’’ zakri¢i farmer
nad njim. ‘Ali ti nisem rekel nekaj
glede ograje?’’

““Je ze vse v redu,’’ se odre¥e Ko-
mar.

““Ali si jo popravil??’

“Cemu? Ograja je dobra; samo ko- -
koSi so bile slabe. No, pa jaz sem jih
ze poboljsal. Zdaj Ze premiSljujejo v
skednju svoje grehe.”’

Farmer ostrmi.

““Kokofi — — v skednju — — —
grehe — —.7?

Dene klobuk na glavo, gre v ske-
denj in pridrvi brez klobuka.

‘“Moje kokosi — vrag, zlodi, satan,
strela, poStajna in tako dalje, kaj te
je brenilo v pamet, da si mi poklal
vse?’’

“¢Qdpravil sem vzrok in zdaj bode
vse dobro.?’.

“Tako, tako. Jaz bodem tudi od-
pravil jednega.’’

Po teh besedah ga upili okrog uSes
od desne in leve.

Komar se zavrti in zaéne Stefi:

¢ Jedno, dve, tri, Stiri, pet —.”’

““Kaj pa Stejes, satan?’’

¢“Solnea, gospod. Zakaj ste me
zmotili, da nisem seStel vseh.’’

Takoj ga mine jeza. Misli si:

“Ta Komar pa ne more hiti tako
slab. Uéesnil sem ga, da je plesal kot
ciganski medved, pa mi Se zameri
ne.’” Glasno pa pravi:

“‘Za dve stvari si se Ze izkazal ne-
sposobnega. Pravzaprav bi te moral
zapoditi, @ hotem vendar Se nekaj po-
skusiti s teboj. Ali se razumes kaj na
Zivino 1"’

‘‘Hm, pa kako. Jaz sem precej re-
kel: da bi me vsaj del k Zivini, kjer
se najveé razumem.’’

‘‘Tepec, zakaj mi nisi pa tega ta-
koj povedal? Torej k Zivini pojdeS.
Pred vsem si zapomni moja navodila,
kako in kaj zahtevam. Vole pitaj, da
se lepo zrede. Pri kravah misli vedao
na to, da krava pri gobeu molze. Po-
sebno pozornost pa posvedaj teletam.
Pazi vedno nanje, da bode vse v re-
(i1

Prebrisan.

f‘Svojim stariSem sem se zavezal s
fastno hesedo, da se mohena ecigareta
ne dotakne veé mojih ustnie. Ker ne
maram prelomiti besede, kadenja pa
ne morem opustiti, si pomagam tako.’



Kot navadno,

‘‘Kaj so bile zadnje hesede vasega
strica?’’

¢Jih ni bilo.”’

“Tako? Ali ni imel niéesar sporo-
¢iti, nikogar pozdraviti?’’

““Mogotle je imel, a ni mogel pove-
dati, ker je govorila ves éas teta.’”’

““Bom,”” odvrne Komar, =zalekne
rokave in gre naravnost v hlev.

Kaj je rekel Ze gospodar? Vole pi-
taj. To se takoj zgodi. Gre v omaro,
prinese skledo mleka in tako Zieo,
kot je za otroke. Potem si postavi
stoléek pred vole in iim daj» Zlicice
mleka, zdaj temu, zdaj onemn. Ko
polize Elico, ga Komar lepo ubriSe
okrog #‘maula’’ potem mu pa zopet
daje. Tako jih pita vsak dan trikrat.

Ko konta pri volih, pridejo na vr-
sto krave. ‘Krava pri gobeu molze,’
je rekel farmer. To je pa zlomkovo
éudno. Ce molze pri gobeu, kje ra

Tretji dan se zacenja taka muzika z
rukanjem, da je Komar ves v zraku.
Nekaj ¢asa se ozira. Ker pa Zivina
ne neha, zaéne peti in vriskati.

Tako traja ta ¢udai koncert skoro
do veGera in bi se bil mogofe nada-
ljeval vso no¢, da se niso odprla vra-
ta. 'V hlev stopi farmer. Ko pogleda
Zivino, zarohni:

“Kaj je to? Zivina je vsa sestra-
dana.””

‘‘Kako sestradana!. Vole pitam,
krave imajo Se polne koSe sena, tele-
tam pa posvefam po pet ur pozorno-
sti na dan.”’

‘¢ A tako,’’ pravi gospodar. ‘‘Pojdi
no malo na prag.’’

Komar gre. Farmer zagunea svojo
desno nogo, potem pa jo spfavi v do-
tiko s tistimi deli, za ktere Clovek
toliko trpi na tem svetu.

“To imas!’’ pravi. Komar pa zleti
dale¢ na dvoriSée. Tam si pretiplje
kosti, pogleda grozele, pokaZe S&tiri
fige in zdihne:
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‘‘Farmer, farma, Zivina, koko$i in
vse, kar je pri hisi, to vam dajem v
pozdrav. Ker ni dosti, pa si razdelite
med seboj. Gutbaj, farma.”’

Sede na vlak in se pelje naravnost
v mesto. Na farmo ni mislil nikdar
veé. —

& &

Dvoumno.

Ukitelj (stopi v Zolsko sobo): ‘“Ze
zopet vsepolno papirja in obrezkov
na tleh! ‘Ali se ne morete mavaditi
na red? Kadar se pride v Solo, se
zatenja svinjak.’’

Dokaz,
Prvi: ‘‘Moj sin postane e velik
politik,”?
Drugi: ‘‘Take? Ali ga zanima po-
litika??’’
Prvi: “To bas ne, ampak delati ne
mara.’’

Podnevi in ponoéi.

Dvojni vzrok.

““Gospod Mrslog, zakaj se niste o-
Zenili?”’

‘“Vazroka sta dva. Prvié nisem bil
nikdar tako neumen v Zivljenju, dru-
gié pa nisem nikjer dobil tako neumne
zenske, da bi bila vzela mene.’’
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zlomka #re? Dolgo premilja Komar.
““To je zopet drugace kot v starem
kraju,”’ godrnja. ‘‘Tam pri goben
¢ futramo’.”’

Ko tako premidlja in ogleduje kra-
ve, pride na sreéno misel.

““Pri goben molze, potem mora
jesti pri repu.’’

Gre in prinese za vsako kravo koS
sena ter ga postavi za kravo. Da bi
se ko¥ ne prevrnil, ker mahajo prevet

zrepom, jim priveZe repe h kosu.

¢¢Posebno pozornost pa posveéaj te-
letam!’’ je rekel farmer. To se seveda
mora zgoditi. Toda, kako naj se to
razume? Hm, najbri moram paziti
nanje in sicer posebno paziti. To pa
dose?em le, te se potrudim za vsake-
ga posebej.

Sesteje teleta. Pet jih je — za vsa-
cega po jedno uro bode menda do-
volj.

Prinese si dva stola, prvega vetje-
ga, druzega pa manjega. Na vecjega
sede, manjega si pa dene pod noge.
Podpre obraz, dene Zepno uro pred se
in gleda natanéno jedno uro na tele.

Ko potete urd, prenese stoléka
pred - druzega in ga pravtako gleda
jedno uro, Tako se zgodi pri vseh pe-
tih, —

Drugi dan se zatne znova ta prizor.
Zivina muka in se ozira Zeljno nanj.

¢‘Kako me ima rada,’”’ menca Ko-
mar. ‘‘Tako me gleda, kot bi bila vsa
zaljubljena vame.”’
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Mati: ‘“Tepec meumni, Se tega ne ves? Beli so tisti, ktere je Bog mstvaril podnevi, &rni pa tisti, ktere
je ustvaril ponoéi.’’



GLOSE.

Zenska, ktera pravi: ‘“Jaz se ne
maram moZiti,”” je podobna maéki,
ktera pravi: ‘“Jaz ne maram za mi-
éi.!? R

: * o® %

Akeije so kot foplomer; rastejo in
padajo. Ce rastejo, je &loveku prijet-
no gorko, ¢ée padajo, ga obliva mrzel
pot po hrbtu.

Dober: tovaris.

Podéastnik: ‘‘Dmizabnost je uslu-
ga, ktero se izkazuje svojim tovari-
sem. Regrut Trn, kaj bi ti storil, ée
bi imel tvoj tovari§ jed ma mizi, ne-
osnazeno obleko in ¢e bi se ba$ v ti-
stem éasu trobilo za nastop?’’

Regrut: ‘‘Jaz bi hitro snedel nje-
govo poreijo, da bi si fovari§ spravil
‘lahko medtem vse v red.”’

Prepomio. .

Zena (k moZu, kteri pride ob jedni
popolnoéi domov): ‘‘Kar poberi se,
jaz te me maram.’’

Moiz: ‘‘Prepozno, draga moja. To
bi bila morala redi ti tedaj, ko sem fe
snubil1”’

Ima skusnjo.

Trgovec: “Mi rabimo éloveka, kte-
ri zna odgovarjati na vsa vprasanja.
Ali imate kaj skudnje v tem?’’

Prosile: ‘“Kako ne — saj imam
doma osem otrok.’’

Nemirna hisa.

‘‘Zakaj se zopet premikas?’’

“‘Zelel sem si mirne hise; toda ta
ni.”? .

““Kako to, da ne?’’

‘‘Kadar pride prvi v mesecu, pa
stoji gospodar dannadan nad menoj
za najemnino.’’

J
Solska modrost. ;

Neki uéenéek je napravil sledeéi po-
pis Solske sobe: :

““Solska soba obstoji iz table, sten,
tintnikov, palice in ucitelja. Veéina
stvari je v Soli silno stara, le palica
je vedno nova. Kdor pride kasneje v
golo kot utitelj, je najvedji lenuh in
se ga navadno kaznuje. Na zemljevidu
so reke in mesta, da se jih lahko uéi-
mo. Utitelj je napravil s‘palico Vv zem-
ljevid veliko luknjo in sicer ba$ pri
tisti dezeli, v kteri se po njegovem
mnenju cedi med in mleko. To kaze,
da ima rad sladke reéi. Neka kroglja
predstavlja naso zemljo. Pri petju
drgne uditelj z neko palico po stru-
nah, mi pa pojemo. Nekteri znajo peti
bolj tanko, drugi zopet bolj debelo.
Najbolj kriéi uéitelj.

V Soli visi toplomer; s tem dela u-
¢itelj poleti vroéino; gleda ga namreé
toliko ¢éasa, dokler ne pride na dvaj-
set stopinj. Solski nadzornik nas hodi
hvalit, a uéitelj ima vendar rajsi, ce
ga ni. Pri telovadbi skaemo. Najprej
sko¢i utitelj, da se vse strese, potem
pa mi. Kidor ukrade kako jabolko, do-
bi jedno po grbi, ée pa zmakne kaj
uéitelju, dobi tri.

Zdaj je uéitelj bolan in mi imamo
prosto. Ce se uresniéi nada Zelja, ne
umre, a tudi ozdravi ne.’’

ali prizori, ktere je dozivel gospod Nereden prvi dan ma ledu.

Prev elik.

Tondek: ‘‘Medved, medved!’’

Francek: ‘“Na pusko, pa ga pomeri ti!

vrabea.’’

Zadnja Zelja.

A.: ““Kaj je bila zadnja Zelja tvoje
ranjee zene?’'’

B.: ‘“‘Da naj napiSem v mrtvadki
list, da je bila stara samo Stirideset
let, dasi jih je imela v resniei pet-
deset.”’

Umljivo.
A: ““Kaj pravite, zakaj je Bog
ustvaril Evo nazadnje?’
B: “Zato, da je imel mir, ko je
delal svet.”’

Ves, jaz zadenem samo

Med kuharicami.

Prva: ‘‘Zakaj si pust‘ila sluzbo 77’

Druga: ‘‘Zato, ker sem jo morala.
Razbila sem namreé skledo.”’

Prva: ““To ni vendar nié hudega!’’

Drugi: ‘““Kako ne! Jaz sem jo nam-
re¢ razbila na glavi moje gospodinje.’

Iz Sole.

Ucitelj: ‘“Jozek, zakaj je prosil A-
braham Boga za Sodomo in Gomoro?’

Jozek: ‘“Najbr je imel tatas veli-
ko denarja posojenega.’’

Pozabljiv.

V gostilni pri ‘‘zlatem &evlju’ so
kvartali Stirje, med njimi tudi vaski
naduéitelj. Moz je bil tako zamisljen
v igro, da je vedno po igri prijel kar-
te in jih zopet mesal, kar je njegove
soigralee izredno zabavalo.

Delil in meSal je karte jednajstkrat
po vrsti. Ko jih dvanajstié v roke
vzame, pomislja malo in pravi:

“‘Meni se zdi, da ze drugié¢ delim.’’

Oprostljivo,

A.: ““Tvoja nevesta je lepa, samo v
obnasanju se mi zdi malo premrzla.”’

B.: f“Prijatelj, to je podedovano.
Njen oée je namreé izdelovalee — le-
du.’’ —

Pravi naslov.

Neka krasna gospa je v neki trgo-
vini z manufakturnim blagom kupo-
vala svilo.

““Po éem pa je meter te svile?’’ je
vprasala prodajalea.

A tajeddejal: ‘“Ensam poljub za
vsak mefer!”’

““Dobro’?, je odvrnila gospa, ‘‘daj-
te mi dvajset metrov te svile, po po-
ljube pa pojdite k mojemn moZu.’’

Zato,

Prvi sluga: ‘“Kaj stori§, kadar te
tvoj gospodar hudo zmerja?’’

Drugi sluga: ‘“Se jaz zmerjam. Ce
mi pravi on ‘osel’, mu pravim jaz
‘star bik’.”’

Prvi sluga: ‘“Nikar ne govori tako
tako nenmno. Tega si vendar ne upa
noben sluga, pa tudi ti ne.”’

Drugi sluga: ‘‘Pri meni je to dru-
gade. Prvié govorim potihoma, drugié
je pa gospodar gluh.”’

Na casa.

A: ‘“Kaj pravis, zakaj je tale dru-
7ina nad mami tako mirna? Clovek
niti ne ve, ¢e je kdo doma ali ne, tak"
mir J4e vedno.’’

““B: ““To mi ni¢ éndnega. 'Gorl
zivita moz in Zena. Moz dela od Se-
stih zveder do Sestih zjutraj, Zena pa
od Sestih zjutraj do ‘Seéstih zveter.’’

VESEL DELAVEC.

Res veselo je videti delavea, ki 'o-
pravlja evoje 'dolinosti z veseljem.
Njegova veselost pogosto kratkoéasi
vse druge v delavniei, tudi one, ki
smatrajo delo za neizogibljivo zlo. Ve-
sel moZ se nikdar ne utrundi pri svo-
jem delu, medtem ko gre lenuh od de-
la zmuéen, nezadovoljen 'in émeéren:
Jasno je, da tak ¢lovek ni zdrav. Nje-
gova prebava ni v redu in on potre-
buje Trinerjevega ameriskega grenke-
ga vina. Zakaj? Zato, ker to zdravilo
uredi prebavljalne organe. Iz telesa
odpravi vse one tvarine, ki ovirajo
prehranjenje; zdravilo dela movo kri,
ki nosi hrane do vsakega telesnega de-
la. Trinerjevo ameriSko “grenko vino
mu da slast do vseh jedil — ono na-
redi éloveka veselega. Rabite ga ved-
no, kadar nimate slasti do jedij, ali
kadar se ne potutite dobro. V lekar-
nah, Jos. Triner, 799 So. Ashland
Ave., Chicago, Ill



